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Fehér tumánok az éjben,

Száguldunk széllel, égi csillagfényben,

Fénylő testünkön Hold,

Lószőr-gyémánton szél,

Suhanó messzeségben

Fehér tumánok az éjben,

Arcunk márvány, izzó düh szívünkben,

Dárdák erdején Hold,

Fénylő kardokon éj,

Suhanó messzeségben

Fehér tumánok az éjben,

Dübörgő vágta puszta csöndességben

Keletről förgeteg kél,

Jövünk, jövünk!

Véget soha nem ér,

Ölünk, ölünk!

(Nomád rege)


Nemes Istvánnak, aki nélkül képzeletbeli világaink talán soha nem öltöttek volna testet, és Hüse Lajosnak, aki nélkül Kárpáthia testet öltött világa talán soha nem jut el az olvasókig…


Előzmények

Ezer évvel a mindent elpusztító végítélet után a Kárpátok közt középkori szintre süllyedt királyságok, fejedelemségek küzdenek egymással a területért és a hatalomért. Mindegyikük felett áll azonban a Hor-papok titokzatos rendje, akik erődkatedrálisukból uralják a világot.

Az elnyomottak időtlen idők óta várják az eljövendő királyt, aki – felövezve egy hajdan volt uralkodó ékeivel – egyesíti majd Kárpáthia népeit, és megszabadítja őket a Hor-papok átkos uralmától…

AZ EZERÉVES HÁBORÚ

A Kárpátokon mindent elsöprő vérszláv sereg tör be, és sorra zúzza szét az ellenállni merészelő országok hadait. Thangar kán, Dunava nádora még nem tud a veszélyről, útban hazafelé a Delebátban kéri a sivatagi magyarok segítségét, egy vezetőt, aki átjuttatja csapatát a veszedelmes vidéken. A törzs zsupája, Ráge egy ifjú harcost ad melléjük. Zete fia, Zolta jól ismeri a Delebátot, bár nem a sivatagban született. Gyermekkorában egy titokzatos menekülő asszony bízta Ráge gondjaira.

Zolta a Feledők völgyén keresztül kivezeti Thangar nádort és a kíséretében érkező titokzatos Hor-papot a sivatagból. Ezalatt Királyvárosban az agg Savik király kétségbeesve fogadja az ország minden részéből érkező rossz híreket. Unokája, Ilora hercegnő érkezése sem enyhítheti gondjait. Éjjel merénylők tőrbe csalják, s meggyilkolják az uralkodót. A Királyvárosban kitörő pánikon a váratlanul bevonuló garamiai légiók lesznek úrrá. Gran Goa Gotecha kán, Garamia kormányzója azonban ahelyett, hogy a vérszlávok ellen vezényelné csapatait, átveszi az uralmat, lemészároltatja az ellenállókat, és előkészíti saját megkoronázását. A fogságba vetett Ilora hercegnő szökni próbál, de elfogják. Kiderül: Gotecha kán asszonyául akarja őt, hogy új dinasztiát alapíthasson.

Révkapuban, a királyság déli határvárosában már menekültek ezrei tolonganak, akik a vérszláv támadás miatt kényszerültek elhagyni otthonukat. Köztük fel sem tűnik Felice cel Arcsak, a ruád tolvaj lány, aki egy árván maradt fiúval, Tobával tart nyugat felé. Thangar kán és Zolta kis csapata a vérszláv ostromgyűrűn átjutva Felicével és Tobával kiegészülve folytatja tovább útját. Később Ugarri gróf, Furtorony ura és fia, Ugrin lovag csatlakoznak hozzájuk.

A menekültek elől hermetikusan lezárt Királyvárosba a nyomornegyed, Füstbugyor sikátorain keresztül hatolnak be. Thangar nádor összegyűjti a nomádoktól vereséget szenvedett légiók lézengő katonáit, és ütőképes egységeket kovácsol belőlük. A megfelelő pillanatban a királyvárosiak segítségével felkelést robbant ki Gotecha ellen. Ezalatt segítői, Toba, s egy gnóm kalmár, Morfajet egy merész ötlettől indíttatva a levegőbe röpítik a Dunára épített koronázóemelvényt. A robbantás következtében azonban Gotechának nyoma vész.

Zolta a kavarodásban megmenti Ilora hercegnő életét. Napnyugtára a Thangar nádorhoz hű katonák győzedelmeskednek a véres harcban.

De keserű győzelem ez: a vérszláv hordák már a város határában állnak…

A VÉRSZEMŰ CSILLAG

Nomádok ostromolják régi ellenségük, Thangar várát, Aranyoskaput. Egyik harcosuk, Agulai éjjel titokzatos látogatókat kap: édesanyja, Anács kalud egy Hor-papot vezet elé.

Agulai megtudja, hogy veszedelmes és titkos küldetésen kell az idegent elkísérnie a vár kazamatáiba. Egy kardot hoznak ki onnan, melyet eladdig Lángrab, az ősöreg sárkány őrzött. Anács kalud elmondja fiának, hogy e kard Isten Kardja, melyet egy ősi prófécia értelmében el kell juttatnia az eljövendő királyhoz. Ő lesz az, aki megtöri majd a Hor-papok uralmát.

Ugyanezen prófécia szavait idézi Ayzaz, a Thangart kísérő renegát Hor-pap Zoltának is. A delebáti megtudja, ha valaki megszerzi a legendabéli Porladó Király mindhárom ékét, eljövendő uralkodóként egyesítheti Kárpáthia népeit.

A prófécia hatása alatt, s mert reménytelennek tartja a csatát, Zolta úgy dönt, nem tart a vérszlávok megállítására induló dunavai sereggel, inkább megpróbálja megszerezni a legendabeli kincseket, s nomád segítséget hív a vérszlávok ellen.

Míg Zolta, Ayzaz, a hozzájuk csatlakozó Felice és Toba elhagyják Királyvárost, Thangar serege katasztrofális vereséget szenved a vérszláv hordáktól Kaduz mezején.

A kis csapat útja Nomádiába vezet. Sötét erdőkön verekszik át magukat, hogy a Holdnász éjjelére eljussanak Fehértorony romjaihoz. Útközben Morfajet, a kalmár elbeszéli kalandjait, melyek során hozzá került egy rejtélyes aranykulcs.

Fehértoronyba tart Agulai is az Isten Kardjával, majd a dunavaiak veresége után Ilora hercegnő és Ugrin lovag is.

És még valaki… Ráge, a sivatagi törzs zsupája, akinek egy titokzatos könyvet kell eljuttatnia a romokhoz.

A Holdnász éjjelén kell az eljövendő királynak átvennie a Porladó Király ékeit.

Ám a romok között már vár rájuk a fércember, az a teremtmény, akit Gayagh, a lidérc grif, Gadur hű szolgája a félholt Gotecha és mások testéből rakott össze.

A csapda bezárult a kis csapat tagjai körül…

A HADAK URA

Gayagh, a lidérc grif egy foglyot visz Gadurba, aki egy pillanatra láthatja a rettegett katedrális urát, Bazaboolt is.

Egy aprócska nomádiai falu mellett Barsan, az ifjú alzán és kedvese, Agnata titokzatos tenger alatti járatra bukkannak, ahol azonban a lánynak nyoma vész. Barsan Őrtüzek Lángjában, a nomád törzsszövetség központjában kér segítséget. Tar Ogul, a Hadak Ura éppen az Ítélkezés Napját tartja itt.

Közben Zolta és társai elkeseredett harcot vívnak Fehértorony romjainál a Hor-papokkal. A csapat tagjai szétszóródnak: Zolta és Ugrin fogságba esnek, Rágétól elveszik a Könyvet, Ilora és Felice együtt menekülnek tovább. A többiektől elszakadva Toba és Deö a rejtélyes erdei nép föld alatti tárnáiba tévednek, ahol megtalálják a sebesült Rágét és Morfajetet is.

A vaghurcs-ircsa harcosok Zoltát és Ugrint a fércember parancsára egy cetféreg belsejében szállítják Gadur felé. Mielőtt elérnék a Góliátcsont-erődöket, Felice és Ilora segítségével sikerül megszökniük. Együtt jutnak el végül Őrtüzek Lángjába. A szálak itt futnak össze: félholtan megérkezik az árulással vádolt Agulai is, akitől egy alakváltó Hor-pap ragadta el a Kardot, s akit Zolta szabadított meg a cetféreg beleiből.

A nomádok nem adják ki a jövevényeket Gadurnak, Gayagh hiába fenyegeti meg őket. Azonban egyiküknek: Zoltának meg kell vívnia a nomádok bajnokával, Agulaijal. A viadalt a delebáti nyeri, s Agulai levágott hajtincsével bizonyítja jó szándékát.

Ekkor derül fény a fiú származására.

Ráge megmutatja a nomádoknak a Zolta bőrébe égetett szarvast, a Csete nemzetség ősi jelképét. Tonuzoba, a matuzsálem nagyfejedelem így a jövevényre ruházza át a nomád törzsek vezérletét. Első teendőjük, hogy megállítsák Gadur támadó vörös gályáit az Életfa gigászi ágai között.

A Gotecha által vezérelt Hor-hajók vereséget szenvednek, de ez Tar Ogul életébe kerül. Az új Hadak Ura nem Ogul fia, Ompud lesz, hanem Zolta: immár egy kézben összpontosul a nomád törzsek feletti minden hatalom. Az Életfa gyökerei alól pedig előkerül egy rozsdás ládika, melynek kulcsa ott lapul valahol Morfajet zsebében.

Csakhogy a kalmár ekkor már Gadur foglya.

S e vészterhes órában a vérszlávok megkezdik Nomádia lerohanását…


I. fejezet

A KERUB-HÁGÓN ÁT

1.

A kavargó hószilánkok megannyi éles pengeként hasogatták arcukat. Szakadozott utazóköpenyeik cafatait sálként nyakuk köré tekerték, a csuklyákat pedig mélyen szemükbe húzták, hogy valamelyest védekezzenek a hideg ellen. Ettől leginkább kóbor kísértetekhez váltak hasonlatossá. A szinte járhatatlan ösvényen egyensúlyoztak, a csipkézett szélű sziklákat kerülgetve: imbolygó szellemalakok az égbe nyúló hegyek útvesztőjében…

Jeges szél zúgott a Kerub-hágó felett, s úgy tűnt, más szándéka sincs, mint hogy megnehezítse a csapat átkelését a Rif-hegyek nyugati nyúlványain. Viharnamur volt, a leggonoszabb fajta süvöltő szél, amit csak ismernek Nomádiában: ormoknak feszülő, alattomos és dühödt. „Morte putnim” – ahogy valamivel délebbre, a Dráva vidékén emlegetik: Utazók gyilkosa.

A lovasok kínkeservesen, a halál vékonyka mezsgyéjén araszoltak előre, nekifeszültek a szélnek, dacolva az arcukba záporozó kristálytüskés hópelyhekkel. De önmagában az is komoly erőfeszítésükbe került, hogy megpróbálták szemmel tartani az ösvény kanyarulatait a jégpára függönyén túl.

Egyetlen rossz lépés, és a szakadékba zuhannak.

Pedig nemcsak a viharnamurral kellett megküzdeniük: lovaik lábát véresre horzsolták az ösvény köves talajából sarjadó sziklakórók. Az állatok habzó pofájukat fel-felkapták a kantárszíjat rángatva, s idegesen szimatoltak bele a hideg éjszakába. Megérezték a pusztulás jeges leheletét, de már alig maradt erejük küzdeni az életükért. A hágó legmagasabb pontjához közeledve aztán furcsamód engedelmessé váltak, mintha végleg beletörődtek volna az elkerülhetetlenbe. Onnantól érzéketlen nyugalommal tűrték, hogy lovasaik tovább noszogassák őket végzetük felé.

Azok pedig fanatikus kitartással törtek előre. A helyükben már mindenki feladta volna.

Ők nem tehették.

Nem késlekedhettek, mint ahogy nem választhattak könnyebb útvonalat sem. Vezetőjüket, akit a nomád lovasok Hód agának neveztek, így is aggasztotta az időveszteség. Messze nyugatnak, végig a zord hegyláncok mentén kényelmes ösvény vezetett a nomád falvakon keresztül, a Csete nemzetség földjén. Csakhogy legalább két napjukba telt volna, míg megkerülik a Rif-hegyek legvadabb láncait.

Márpedig nem volt két felesleges napjuk.

Őrtüzek Lángjából vad vágtában indultak, s váltott lovakkal száguldottak a Kerub-hágóra vezető meredek kaptatóig.

Hód aga úgy döntött, hogy itt vágnak át a hegyeken: itt, ahol – ha fogcsikorgatva is – egy kis szerencsével átvergődhetnek fél nap alatt.

Nem rajta múlott, hogy nem így történt…

2.

– Messze van még?

A ráncoktól barázdált arcú öreg nomád inkább csak érezte, mintsem hallotta, hogy a mögötte küszködő lovas belekiáltott valamit a viharba. A hangot már foszlányaiban sem vitte füléig a szél.

Hód aga apró termetű lovas volt, arcát barnára cserzette a nap, s a hegyek közt fúvó örök szél. Nagy, kerek fejét nomád süveg fedte, gyér szakállát és bajszát a viharnamur cibálta, mint valami rakoncátlan zmok fattyú.

Hód aga hátrafordult nyergében, s ferde vágású szemével ráhunyorgott a hercegnőre.

– Azt kérdeztem, messze van-e még? – próbálta túlharsogni az ormok között őrjöngő szelet Ilora.

– Hogy messze-e?

Hód aga óvatosan visszahúzta lovát a hercegnőé mellé. Így már legalább hallotta is, mit kiált amaz, nem kellett azokról a bájos ajkakról olvasnia.

– Már régen fel kellett volna érnünk! – Aranyoskapui Ilora, az Erlau-ház utolsó, élő leszármazottja hófehér arccal, vacogva markolta lova kantárját. Kibomló dús fürtjeinek lángvöröse jobban kiemelte arca sápadtságát, mint valaha. Dühösnek, csalódottnak, és mindenekelőtt kimerültnek tűnt.

A nomád – akinek vén ösztöneit annyira nem tépázta meg a vihar, hogy ne hódoljon egy-egy percre a hercegnő szépségének, elvigyorodott, látva elcsigázott tekintetét. No igen… Érthetően türelmetlen a kis fenség!

Sürgősen meg kellett nyugtatnia: biztatóan Ilorára mosolygott, hegyes bajsza hirtelen a füléig szaladt. Csak azt sajnálta, hogy a lány igéző testét vaskos prémek s bélelt utazóköpeny takarták. Ha legalább nem látta volna azok nélkül is egyetlen, testhez simuló selyemköntösben, az új fejedelem oldalán, Őrtüzek Lángjában! Vagy ha ő maga nem számolna hatvan esztendőt! Vagy legalább, ha nem várna rá otthon, Ed sátorvárosában az ősz hajú Ineza! Akkor talán…

Talán…

De így…

– Nincs már messze, felség! – kiáltotta. Az ő hangja keresztülhasított a vihar dübörgésén és süvöltésén. Volt már benne gyakorlata: ezerszer megjárta a Kerub-hágót, úgy ismerte minden kövét, mint a tenyerét, megtanulta túlsüvölteni az Öregisten legveszettebb, viharzó szeleit is.

Az évnek ebben a szakában már nem borítja örök éj a Rif-hegyek nyugati vonulatait. Nekik azonban nem volt szerencséjük: estellvést érkeztek a hágó lábához, s Hód aga számításai szerint éppen hajnalhasadásra jutnak csak át a túlsó oldalra.

Feltéve, ha átjutnak valaha is…

Mert a hétpoklok összes ördögére, igaz, rég túl kellett volna haladniuk a veszedelmes szakaszon! De az ösvény egyre csak kanyargott tovább ebben az istenverte hóesésben, a viharnamur meg úgy süvített, mintha ezer sakált nyúznának a Rif ormai között!

– A lovak már nem bírják sokáig! – Hód aga bosszankodva fordult meg.

A nyomukban kapaszkodó dunavai lovagnak erőlködnie kellett, hogy utolérje őket. Pedig jó felépítésű, izmos harcos volt, akár nomádnak is elmenne. Csak hát a sebei! Az öreg előző este, a tábortűznél látta, mennyi vágás borítja testét. Kalandos útjuk lehetett, míg idáig elvergődtek, az bizonyos!

– Most nem állhatunk meg! – bökte oda az öreg. – Rögvest átérünk a túloldalra!

Ugrin lovag, Ugarri gróf fia azonban csak a fejét rázta: hosszú, aranysárga sörényébe fehér darát kevert a hóvihar. Ifjú évei dacára máris mély barázdák szabdalták arcát, csak fekete szemei parázslottak láztól, s dühtől égve.

– Rögvest! Ezt mondtad órával ezelőtt is!

No persze, vigyorodott el magában a nomád. Aggódik az úrnőjéért! Csak a vak nem láthatja, hogy az életét is odadobná érte!

– Ki tudja… nemsokára talán meg is teheti! – dörmögte a bajsza alatt, s a hercegnőre kacsintva előbbre ugratott. Előbbre, fel az élre, ahonnan beláthatta a meredély mindkét oldalát. Több száz öl szakadék erre is, arra is. Sötét árnyak hona, jeges, hófödte sziklahalmok, csipkézett kőtarajok zord erdeje mindenfelé. Aki egyszer letéved a hágón kanyargó ösvényről, aki egyszer, csak egy pillanatra is elveszti uralmát hátasa felett…

Hód aga valaha, vagy harminc téllel ezelőtt lemerészkedett oda, ahol a hó és a jég elillan a sziklák sipkáiról, s ahol szürke kórók nőnek, örök áldozatául a Rif alattomos szeleinek. Ott lenn, a tűhegyes kőormok árnyékában barlangok sötétlenek… S még lentebb titkos, föld alatti, tenger alatti tárnák nyílnak, melyek behálózzák az egész istenverte hegyi birodalmat.

Ember legyen a talpán, aki még oda is lemerészkedik! Hód aga erre soha nem vállalkozott. Megelégedett azzal, hogy kiismerte a hágókon, hegyi ösvényeken való átkelés minden fortélyát, az idefönn tomboló szelek szeszélyeit, a gyorsan változó csillagok konstellációit, tudva, melyik hová vezet innen, az isten háta mögül.

S tudta azt is: csak néhány fős csapat képes átvergődni a hegyek túloldalára. Éppen ezért nem kért több embert a hercegnő kíséretébe Zoltától – vagy ahogy a nomádok nevezik, Csete hercegtől –, bármennyire is ragaszkodott volna az hozzá. A Kerub-hágó ösvényén úgysem fértek volna el, a nagyobb számú csapat csak lelassította volna az átkelést.

Tizenhárman meneteltek hát csupán, s mintha minden lépésüknél megszállott démonok hada igyekezett volna feltartóztatni őket. Belefeszültek a szélbe, köpenyeik vadul lobogtak hátuk mögött.

Már nem jártak messze attól a helytől, ahol a hágó kiszélesedik, amikor elveszítették egyik emberüket. Sötét éj volt még, amikor az utóvédet alkotó nomád lovasok egyike üvöltve a mélybe zuhant.

Kiáltását hosszú percekig visszhangozták a szakadék falai.

Hód aga szitkozódva lesett vissza a válla felett. Egyetlen szót sem vesztegetett a harcosra: rajta már úgysem segíthetett. Sokkal kézenfekvőbb kérdések izgatták e percben: mindegyikük lovát alaposan megrakták különböző holmikkal, szerencsétlen párák ilyen súly alatt nem sokáig egyensúlyozhattak a meredély peremén.

– Dobjatok a mélybe mindent, ami fölösleges! – kiáltotta az öreg, s intett embereinek, hogy azonnal cselekedjenek. Pedig szükségük volt valamennyi holmijukra: a bőrbe bugyolált csomagok java része fegyvereket és élelmet rejtett. Társuk kiáltásának utolsó foszlányai még el sem ültek a vidék felett, amikor a málhák leröppentek a hátasokról.

Ilora kisöpörte szeméből a havat és vörös fürtjeit, s aggodalmasan Ugrinra pillantott. Tekintetük találkozott: a lovag oldalra kapott, a nyeregkápa mellett csüngő nehéz málhához, hogy megbizonyosodjon róla, ott van-e még, ahová erősítette.

Ott volt.

Még Őrtüzek Lángjában csomagolták vaskos prémekbe, hogy ne érje baj a hosszú, viszontagságos út alatt.

– Ezt nem! – kiáltotta a szélbe Ilora, amikor Hód aga mellé léptetett. – Ezt magunkkal visszük Aranyoskapuba!

– Tudom! – Az öreg nomád egyáltalán nem látszott meglepettnek. – Csete herceg parancsba adta, hogy vigyázzunk rá!

– Messze vagyunk még?

– Nem tudom, felség! Rosszat sejtek! Már rég el kellett volna érnünk a hegyhátat!

– Eltévedtünk?

Hód aga ferde vágású szemében különös fény izzott fel.

– Nem hiszem, felség! Nézze! Ott!

Amott, az ormok felett egyre terebélyesebben gomolygó felhő kélt, fekete, mint a fonadékká feszülő éjmocsár. A szél hátán haragos gyorsasággal sodródott feléjük, tekergőző fodrait kiterjesztve a hegyek fölé.

– Gadur felől sodorja a hegyeknek a viharnamur! – vicsorgott az égre Hód aga. – Nem láttam még ilyet, felség!

– Ne törődjünk vele! Ha átérünk a túlsó oldalra, minden könnyebb lesz!

– Nem érünk át. Mindjárt ideér! Könyörtelen vihar kerekedik belőle, meglásd, felség!

– Akkor mit tanácsolsz? – kérdezte aggodalmasan Ilora. – Visszafordulni botorság volna!

– Nem is arra gondoltam! Ha továbbmegyünk, rögvest elérjük a Kerubgödröt! Ott letáborozhatnánk, amíg el nem vonul a förgeteg!

– Kerubgödör!… – suttogta maga elé Ilora. – Biztonságos hely az?

Hód aga a fejét rázta.

– Nem, fenség – körbemutatott –, de ez sem az!

Mellettük kétoldalt, a feneketlen mélységből panaszos nyüszítés kelt.

Valami ébredezett a sötétben.
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Az ösvény hirtelen kiterebélyesedett: végre nem kellett a meredély szélén egyensúlyozniuk. Szerencséjükre, mert a hágó felett elterpeszkedő, lomha felleg ragacsos ködöt facsart ki magából, hogy szinte az orrukig sem láttak. A magasból fekete hó és esőcseppek záporoztak bőrüket hasogatva, szabdalva egyre dühödtebben.

– Arra! – Hód aga dideregve pattant le nyergéből, s mutatta az utat.

A kopár kőfennsík sziklafalban végződött, s annak aljában sötét üregek ásítoztak gonoszul.

– Oda? – kérdezte hitetlenkedve Ilora.

– Máshová nem bújhatunk a vihar elől, felség!

– Nem megyek be oda!

Hód aga ráncoktól barázdált arcán bosszús kifejezés suhant át. Nehéz az asszonynéppel bánni, különösképpen, ha uralkodófajtából való!

– Ha óhajtja, kint maradhat, felség! – hajtott fejet látszólagos alázattal, aztán intett embereinek, hogy vezessék be a lovakat az üregbe.

Ugrin felpillantott a magasba, aztán a hercegnőhöz lépett és megérintette a vállát.

– Talán… – kezdte, de Ilora jobbnak látta gyorsan leinteni. Bár a hágó felett egyre hidegebb lett, arcán a düh bíbor rózsái virítottak.

– Jól van! – sziszegte. – Jól van. De tartsd nyitva a szemed, Ugrin! Valami van odabent! Érzem!

Ha volt is valami odabent, nem mutatkozott azonnal.

Ahogy bevezették hátasaikat a barlangba, a nomádok pár száraz, göcsörtös fadarabot szedtek össze a hegy belsejébe vezető járatokból, kupacba rakták és meggyújtották. Szánalmas kis tűz volt, de hiába vetettek rá minden felesleges holmit, ami a kezük ügyébe akadt, szakadt lópokrócot, néhány marék szénát, attól sem kerekedett nagyobb meleg a nyirkos üregben.

Azt a keveset kellett hát kihasználni: mindannyian a tűz köré telepedtek, s szorongva pillantgattak körül a barlangban. A Kerubgödör látszólag csak egy nagyobbacska sziklaodú volt, de a sötét sarkokból járatok ágaztak tovább a hegy gyomrába, le, a feneketlen mélységbe. Csontig hatoló, nyirkos hideg áradt azokból, miként a bejárat felől is. Egy idő után nem is szívesen néztek az üregek felé, mert olyan érzésük támadt, mintha valami figyelné onnan őket. Kényszerítették hát magukat, hogy mereven a tűzbe bámuljanak.

Odakinn időközben végleg elszabadultak a vihar démonai.

Ilora felhúzta lábát, s térdét átkulcsolva bámulta, miképp csap le a hágóra a fekete förgeteg. A sötét hópelyhek először megsűrűsödtek, majd – mintha elvágták volna – a kavargó, jeges zuhogás egyszer csak megszűnt. Egy hosszú pillanatig csend volt, aztán az ormok felett megdördült az égbolt.

Szikrázó, kék villámok hasították a levegőt.

Nem sokkal később meghasadt az ég boltozatja, burjánzó dübörgés hullámzott végig a Rif-hegyek felett. Az újult erővel lecsapó viharnamur jégkristályokat zúdított a vidékre. A jéggömbök üveges csattanással csapódtak a szikláknak, de oly erővel, hogy kisebb kőforgácsokat hasítottak le felszínükről. Mintha az egész hegy megrendült volna…

A barlangban senki sem nyikkant. Ültek az orrfacsaró füst- és verejtékbűzben, s vártak. Várták, hogy elcsituljon, vagy legalább mérséklődjön a vihar.

Ilora megreszketett a hidegben, s a tűz pisla, imbolygó fényében a többiekre pillantott. Hód aga nem tűnt különösebben ijedtnek: új marokfogó inat tekert tőrének markolatára.

Tapasztalt, vén harcos, gondolta Ilora. Zolta azt kérte a nomád vezérektől, hogy a legjobbat adják mellé, aki elkíséri Aranyoskapuba. És ők a legjobbat adták. Hód aga higgadtsága és csöndes derűje belső nyugalomról árulkodott.

A többiek azonban…

A hercegnő csupa ifjú arcot látott maga körül. Lelkesnek tűntek, de ahogy fáradtan kuporogtak a tűz mellett, egyáltalán nem emlékeztettek azokra a vad, gyilkos indulatú nomád lovasokra, akiket annyiszor emlegettek rettegve dadái Aranyoskapu toronyszobáiban. Megszeppent gyerekemberek voltak inkább, éppen olyanok, mint Dunava bármelyik légiójában az újoncok.

Ilora Ugrinra pillantott. A lovag egyenes háttal ült, mozdulatlanul, mintha megbabonázták volna. Lovát figyelte, melyet a többivel együtt a barlang szája mellé kötöttek ki. Nem málházta le a szegény párát: a szőrmékkel bevont ládika most is ott lógott a fáradt állat oldalán.

Mire ideértek, a Kerubgödörhöz, már csak két nagyobb csomagjuk maradt: a hercegnő személyes holmija és az a láda…

– Nemsokára kialszik a tűz! – törte meg a csendet Hód aga, felpillantva elkészült tőrmarkolatáról. – Nincs már mit rávetnünk! A ruháinkat végtére is nem égethetjük el.

Ilora megborzongott. Mintha a sötétség máris szorosabbra fonta volna jeges ölelését körülöttük.

– A fegyvereiteket készítsétek magatok mellé! Húzódjatok közel egymáshoz – sorolta parancsait az öreg. – Amikor kialszik a tűz, egyetlen karnyújtással mindenki elérhesse a mellette fekvőt.

– Itt töltjük az éjszakát? – kérdezte rosszat sejtve Ugrin.

– Úgy hiszem. Ez a vihar nem múlik egyhamar!

– Miért nem állítunk őröket a bejárathoz?

Hód aga nevetett.

– A bejárathoz, uram? Nem onnan várom én a veszedelmet!

– Hanem?

– Látja azokat a lefelé görbülő járatokat, nemes úr?

Ugrin bólintott.

– No, azokból bármi felmerészkedhet ide…

– Bármi?

– Itt a tűz. A fényét a hegy gyomrából is látják azok, akik egész életüket sötétben töltik. A szagunkat meg még annál is messzebbről érezni, már ha meg nem sértem! Jobb, ha mindannyian a tűz közelében maradunk, higgyen nekem, uram!

Ugrin leverten bólintott. Tehát csapdába estek…

– Jól van, fiúk! – nyújtózott egyet Hód aga, amikor látta, hogy a tűz már felhabzsolta az utolsó száraz faágakat is, és egyre halványabban pislákol.

– Jól jegyezzétek meg! Ha neszt hallotok, azonnal ébresszétek fel a többieket! És bármi történjen is, ne szálljon inatokba a bátorságtok! Van kardotok és tőrötök. Használjátok hát! És igyekezzetek pihenni! Mire megvirrad, talán folytathatjuk az utunkat, ha…

Elharapta a mondat végét, így csak találgathattak, mit akart mondani. Ha… megérjük még a reggelt: legtöbbjük ezzel fejezte volna be.

A hercegnő hitetlenkedve ingatta fejét. Sokszor gondolta már az előző napokon, hogy nem kerülhetnek még kétségbeejtőbb helyzetbe annál, amiben éppen voltak, de most el kellett ismernie: minden eddigi reményteljesebbnek tűnt ennél.

Sietniük kellett volna, hogy idejében Aranyoskapuba érjenek.

A vérszlávok egyik főserege napok óta törtetett már előre apja vára felé. A dunavai légiók szánalmas maradéka meg sem kísérelte az ellenállást: az ellenséges invázió elárasztotta az ország belsejét is. Aranyoskapu pedig… A nomád tumánok támadásai során legyengült védősereg nem lesz képes megvédeni a falakat egy újabb, minden eddiginél erősebb ostromtól…

Hacsak…

Hacsak nem érkezik meg időben, s nem viszi a falak közé a nomádokat.

Hogy együtt védjék meg Aranyoskaput…

Micsoda gondolat!

Együtt a nomádokkal!…

Ilora megreszketett. Valóban igaz lenne mindez? Valóban itt kuksol egy veszedelmes lik mélyén, körben nomád harcosokkal, akik vele tartanak, hogy megsegítsék Dunavát szorult helyzetükben?

Persze nem ettől a tíz lovastól várta a megváltást, s nem is az Aranyoskapu környékén ólálkodó tumánoktól. Zolta rovásba foglalt parancsa ott lapult Hód aga övébe hajtogatva. Amint az Apphony nemzetség földjére teszik lábukat, a parancs értelmében minden hadra fogható férfi csatlakozik hozzájuk. A Dunához már valóságos felmentő sereggel érkeznek majd.

Ha megérkeznek valaha is…

Ilora lehunyta szemét, s megpróbálta maga elé képzelni a jelenetet: Aranyoskapu bástyáin rémült kiáltások adják majd hírül, hogy nomád sereg közelít dél felől. Aztán észreveszik, hogy szeretett úrnőjük lovagol az élükön…

– Hercegnő! – Ugrin gyengéden megérintette a vállát. – Pihenned kell! Minden erőnkre szükség lesz holnap!

– Igen, Ugrin…

Leheveredtek, szorosan egymás mellé.

Vártak.

A barlangban már alig pislákolt a tűz, odakint veszettül süvített a vihar. Villámok hasogatták az eget, s a vakító fény egy-egy szemvillanásra megvilágította a Kerubgödör rejtett zugait is. E rövidke fényvillanások különös alakok körvonalait festették a falakra: olyan árnyakat, melyekre épeszű halandó nem szívesen gondol. A nomádok nyugtalanul fészkelődtek.

Néhány perccel később a lángok végleg kialudtak mellettük.

Ott maradtak a vaksötétben, szorongó szívvel, egymás kezét fogva, s hallgattak. Hallgatták, miféle földöntúli démonok birkóznak a Rif-hegyek ormai felett, minden erejüket megfeszítve azért, hogy rájuk rogyasszák a sziklabarlang mennyezetét.

S ekkor lomha árnyak moccantak a mélyből. Csak a tűz kihunytára vártak, s most a járatok alján puha léptek nesze kélt, ahogy araszolva közelebb vonszolták magukat a bejárat mellett heverő áldozatokhoz.

Azok pedig sokáig úgy hitték, csak képzeletük játszik velük…

A valóság azonban sokszor rosszabb, mint a legvéresebb rémálom…

Ezt nemsokára ők is megtudták.
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Ilora félálomban újra átélte azokat a perceket.

A búcsú gyorsra sikeredett és kínosan merevre.

Ott álltak a fejedelmi sátorpalota előtt. Hajnal volt még, az aracsak őrökön kívül kevesen láthatták, hogyan indulnak útnak.

Ilora rá sem pillantott Zoltára, csak a kezét nyújtotta, aztán gyorsan hátralépett. Arca sápadtnak tűnt, s rezzenéstelennek, ahogy semmitmondó búcsúszavakat mormolt az új nomád uralkodó felé.

Mint két idegen…

Legfeljebb a lány szemei alatt sötétlő karikák árulkodtak az átsírt éjszakáról, s arról, mi dúlhat lelkében. Ugrin jobb színben volt, mint az előző napok bármelyikén. Vértjét nomád bőrruhákkal pótolták. Kissé különös látványt nyújtott így, de nem zavarta: boldognak látszott, hogy visszatérhetnek végre Dunavába.

Zolta tíz lovast adott melléjük, s no persze Hód agát, akit a nagy hatalmú Zoward ajánlott kegyeibe. Az új nomád fejedelem a lelkükre kötötte, hogy megkerülve a Nomád-öblöt, a Rif-hegyek veszedelmes hágói egyikén, a leggyorsabb ösvényeken vezessék a nemes vendégeket északnak, Aranyoskapuig. Maga is meglepődött, amikor megtudta, milyen hamar odaérhetnek: a nomád falvakban mindenütt friss lovak várják a kis csapatot, hogy éjjel-nappal vágtathassanak Thangar várába. A nomád ösvények kiváló állapotban voltak, a futárok számára fenntartott titkos és szabad utak lerövidíthették a leghosszabbnak tűnő utazást is.

Zolta elbúcsúzott tőlük, s futó pillantást vetett az Ugrin lovának nyergére erősített ládikára. A hercegnő nem volt bizonyos benne, de mintha sóvár fény izzott volna fel a férfi szemében. Megbánta volna korábbi döntését, vagy csupán palástolni igyekezett a lelkében fellobbant különös gyanakvást? Zolta gyorsan elfordult tőlük, aztán intett: menjetek Isten hírével!

Elindultak hát. Sebesen végigvágtattak a sátorváros utcáin, s eltűntek a Strázsadomb mögött. Ilora még csak hátra sem fordult, hogy utolsó pillantást küldjön a delebáti felé. Anélkül is tudta, hogy Zolta még sokáig ott áll, s bámulja a pontot, ahol elnyelte őket a látóhatár.

Ilora akkor úgy érezte, a szíve szakad meg…

Már a sátorváros szélén jártak, amikor megkísértette a gondolat, hogy visszarántja lovát, s visszaszáguld Zoltához, a karjába veti magát, s vele marad, történjen ezután bármi.

Erre vágyott a világon legjobban.

De visszafordulni nem lehetett. Soha többé.

Világéletében arra nevelték, hogy teljesítse kötelességét. Mindig és minden körülmények között. És most az volt a kötelessége, hogy erre a veszedelmes útra induljon, s megmentse népét a rá váró iszonyattól…

Utána majd…

Talán egy napon…

Talán…
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– Hercegnő?

Ilora kinyitotta szemét.

– Igen, Ugrin?

– Mi volt ez? Hallottad?

– Mit?

A lovag elengedte a hercegnő kezét, és felült. Ilora látta testének körvonalait a barlang bejáratának halovány derengésében.

– Valami… van itt körülöttünk!

Mellettük néhány nomád felmordult. Ugrin csodálta lelki nyugalmukat; amióta erre a helyre tették a lábukat, szíve állandóan a torkában dobogott.

– Ez csak a vihar! – suttogta Ilora. – Próbálj pihenni, Ugrin! Holnap sok megpróbáltatás vár ránk!

A lovag megfeszült izmokkal visszaereszkedett fekhelyére, de továbbra is görcsösen markolászta tőre markolatát. Hallgatta a nomádok egyenletes légzését, azonban nem tudta megállapítani, ébren vannak-e vagy sem. Nem csodálkozott volna, ha mind nyitott szemmel bámulnák a sziklaboltozatot a fejük felett.

Nyugtalanul megfordult. Pillantása a bejáratra esett.

Villám hasította keresztül odakint az eget, s a földöntúli, kék derengés egy különös állatot világított meg.

Közvetlenül a bejáratnál állt.

Ugrin úgy érezte, vére jéggé fagy ereiben.

A villám kihunyt, és ismét vaksötét ereszkedett a barlangra.

De az előbb ott…

– Hercegnő – a lovag megragadta a lány karját. – Valami van itt! Láttam! Ébredjetek! Fegyverbe!

A nomádok zúgolódva felkászálódtak, s keresték a veszély forrását.

– Valami van a bejárat előtt! Láttam!

– Mit láttál, uram? – Hód aga vénemberként zsémbelődött.

– Egy állat! Egy szörnyeteg! Legalább tíz láb magas…

– Rendben. Meggyújtok egy fáklyát! – morogta az öreg. – Kevés van belőle, úgyhogy remélem, nem pazaroljuk el fölöslegesen!

– Az előbb ott volt, ha mondom! – bizonygatta Ugrin. – Befelé szaglászott, ránk készült törni! Gyújtsd meg gyorsan azt a fáklyát, bár már azt hiszem, késő!

A következő pillanatban rőt fény izzott fel a sötétben.

– No hát! – fordult Hód aga a bejárat felé. – Hol az a fenevad?

A bejárat természetesen üres volt, csak az odakint tomboló vihart lehetett látni és a Rif-hegyek közeli csúcsait, sziklafalait.

– Az előbb biztosan ott volt… – sóhajtotta Ugrin. – A saját szememmel láttam!

Odarohant Hód agához, kitépte kezéből a fáklyát, és kilépett vele a sötétbe.

Jeges, apró szemű eső vágott az arcába, de nem törődött vele. Kardját előrenyújtva hadonászott, mintha valami láthatatlan ellenséget aprítana. Azonban a bejárat környéke kihaltnak tűnt, csupán a tócsákba gyűlt esővíz csordogált halkan a lejtő felé, hogy onnan zúduljon a szakadékba.

A hercegnő mellé lépett és gyengéden visszavezette a barlangba.

– Képzelődtél, Ugrin. Nyugodj meg!

– Sok jó harcost láttam már – jegyezte meg Hód aga –, akinek eszét vette a félelem!

– Félelem? – Ugrin izzó tekintete ölni tudott volna. – Te beszélsz nekem félelemről, nomád? Ha tudnád, min mentünk keresztül…

– Elég! – csattant fel most már parancsolón Ilora. – Nincs arra szükség, hogy egymás torkának essünk. Inkább ellenőrizzük, megvan-e minden holmink, amíg ki nem alszik a fáklya.

Ugrin ijedten ugrott a lovakhoz, de a szőrmékbe bugyolált láda ott csüngött a nyeregkápára erősítve, ahol hagyta. Fellélegzett, tüdeje szinte sípolt a hideg levegőtől. Aztán lerogyott a kihunyt tűzrakás mellé.

– Ott volt! – ismételgette csökönyösen. – Láttam!

Hód aga jelentőségteljes pillantást vetett a hercegnő felé. Sok minden tükröződött abban a tekintetben: szánalom, megértés, együttérzés… De semmi olyan, aminek Dunava leendő uralkodója örülhetett volna.

Ilora csak biccentett válaszképpen, aztán leült Ugrin mellé. A nomádok gúnyos mosollyal ajkukon követték példájukat. Különös, de ha az ember fél, hajlamossá válik mások félelmének megcsúfolására.

Eltelt néhány perc, ezalatt igyekeztek rendbe szedni zilált kis táborukat. Nem sok idejük maradt rá. Az aprócska fáklya az utolsókat pislákolta Hód aga kezében, amikor Ugrin felkiáltott.

– Mi az már megint? – Az öreg hangja türelmetlenül visszhangzott a sziklák között. Megperdült, azonnal a bejárat felé ugrott, de a lovag most egyáltalán nem arra mutatott.

– Várj! Várj még! Eggyel kevesebben vagyunk! Nézzétek! Számoljatok! Valaki hiányzik közülünk!

Hód aga gyanakodva az embereire tekintett.

Arcára baljós árny vetült.

Valóban.

A dunavainak igaza volt…

Már csak tizenegyen álltak ott, a rőt fény pislákoló körében.

A fáklya a következő pillanatban nagyot sercent.

Aztán kihunyt…

6.

– Gadur közelében? – Agulai úgy nézett Zoltára, mintha az ifjú fejedelemfi azt kérte volna tőle, hogy döfje kardját belé. – Keressek egy falut Gadur közelében? Ugyan mi végre?

Ott álltak mindketten a fejedelmi ménes pusztáján. A korlátnak dőltek, s várták, hogy a hegyeken túlról áttűzzön a felkelő nap első, bizonytalan tejsugara.

Így nevezték itt az első fénykévéket, mert a sötét, üveges égbolton úgy áradtak szét a napszálak, mint ahogy a tej cseppjei ömlenek szét a fekete bársonyon. A terjeszkedő napkévék lassan kitöltötték az égbolt felét, s puha fényköntöst vontak a kristályos, kék felhők köré.

A tejszagú mezőn több ezer pompás telivér várta a két emberrel a napkeltét. Nem türelmetlenkedtek, bár a harcokban edzett lovak az esti abrak mennyiségéből sejtették, hogy reggel útnak indulnak.

Nem zavarta őket a két ember jelenléte.

Mindketten éjféltájt érkeztek, s azóta beszélgettek halkan.

Egyikük – középmagas, fekete hajú ifjú – díszes, nomád vezéri öltözetet viselt. Fején sodronylánc sapka, azon prémes harci süveg, csúcsán Csenge aga legendás félholdjával. A másik egyszerűbb harci ruhát öltött. Arcát három égett sebhely csúfította, vagy ahogy ő mondta volna: díszítette.

Gutaur izzó karmainak nyoma.

Agulai elgondolkodva figyelte a lovakat, aztán így válaszolt:

– A legészakabbra fekvő település, azt hiszem, Csaraskő. Kis falu a Rif-hegyek lábánál. Alig ezren ha lakják.

– Jó! – bólintott elégedetten Zolta. – Ismersz-e valakit Őrtüzek Lángjában, aki odavaló?

– Tar Ogul az Ítélkezés napján hallgatott ki egy ifjú alzánt. Valami barlangot leltek egy lánnyal… de a lány odaveszett.

A delebáti szeme felcsillant.

– Egy barlangot, azt mondod? Barlangot a hegyoldalban?

– Nem… Ha jól emlékszem, a tenger medréből nyílik a bejárata. Van ennek valami jelentősége, fejedelem?

– Szólíts Zoltának!

Agulai zavarodottan lehajtotta fejét.

– Nem, azt nem tehetem!

– Dehogynem, Kard Hordozója! Ezt tekintsd parancsnak!

– Igen… Zolta.

– Itt van még ez az alzán?

– Azt hiszem, igen.

– Kerestesd meg! Még reggel visszamegy a falujába egy csapattal.

– …És lemegy a barlangba… – bólogatott Agulai.

– Méghozzá a te vezetéseddel!

Anghel fiának arca elsötétült. Mindenre számított, csak erre nem.

– Megbocsáss, fejedelem… Zolta! Az én helyem a tumánok élén van, a te oldaladon. Ne küldj engem a föld alá!

– A feladat veszélyes lesz, veszedelmesebb, mint a sereg küldetése. Tapasztalt harcosnak kell vezetnie őket!

– Kérlek… Zolta! Az én helyem melletted van.

A delebáti arcán a türelmetlenség felhője suhant át, de a következő pillanatban, amikor az égbolton már az első, melengető sugarak is felcsillantak, újra rezzenéstelen tekintettel pillantott a nomádra. Hajlíthatatlannak kellene mutatkoznia… Ugyanakkor megbízható emberre van szüksége, aki habozás nélkül feláldozza az életét, ha a cél úgy kívánja.

Ki lehet alkalmas minderre?

Agulaiban megbízott. Este a hadtanácsban végleg tisztázta az árulás vádjai alól a nomádot, s ezt Jabdier agán kívül minden nemzetségfő tudomásul vette.

– Jól van! – mormolta maga elé, és elvörösödött, mert úgy érezte, a nomád bizonytalannak, kapkodónak láthatja. – Mást választok helyetted. Te mellettem leszel a harcmezőn.

A lovak megrázkódtak, ahogy a napsugarak végigcirógatták hátukat. De a levegő még hűvös maradt a völgyben, s amott, a Holdtenger irányában az örök sötétség fellegeit sodorta a hajnali szél.

– Mielőtt útnak indulnánk… – mondta Zolta –, beszélnem kell a foglyul ejtett vaghurcs-ircsa vezérrel! Jól tudom, hogy ő az egyik vezérük?

Agulai arcán megrándultak az égett sebhelyek.

– Az egyik? Nem, Zolta! Ő nem egyszerűen az egyik vezérük, hanem a kitaszítottak legaljasabbja! Ruh-Radah, az áruló!

– Ruh-Radah… – Zolta maga előtt látta a Fekete Vérterdő egy távoli kis tisztását, ahol először találkozott a vaghurcs-ircsa harcosok vezetőjével, amikor a vértarjag elragadta… Azután a Fehértorony melletti csetepatéban; jól látta a fúróférgektől sebes arcot, amint a vezér dühödten harsogja parancsait harcosainak, hogy tereljék közelebb a cetférget a romokhoz.

– Ruh-Radah! – suttogta. – Mi lesz a sorsa a nomád törvények szerint?

– Természetesen végzünk vele! Nem érdemli meg, hogy éljen! Ő Gadur legalávalóbb talpnyalója!

Zolta bólintott, fejében sebesen kavarogtak a gondolatok.

– Azt akarom, hogy vezessétek elém! Terveim vannak vele!

– Mi mást érdemelne, mint halált?

Zolta sejtelmesen elmosolyodott, és az íjász-zöm kapitány vállára tette a kezét.

Mindjárt a hegyek fölé hág a nap, s a tumánok még mindig nem keltek útra.

– Hozzátok elém a vaghurcs-ircsa főnököt! – elindult vissza a sátorváros felé. – Itt az ideje, hogy a kitaszítottak jóvátegyék mindazt, amit ellenetek vétettek!

Agulai értetlenül bámult a fejedelem után. Soha egyiküknek sem jutott volna eszébe, hogy megbocsássanak bármelyik ellenfelüknek.

Miért is tették volna? A bosszú édesebb volt. És biztosabb…
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– Nincs sok időm rád! – vetette oda mogorván Zolta a megkötözött fogolynak. A szolgálólányok éppen a fejedelmi bőrvért díszes darabjait erősítették fel testére.

Nem tudni, mi tett nagyobb hatást Ruh-Radahra: a sátorpalota fényűző pompája, vagy hogy a kelmék és a brokátok között ugyanazt a delebáti ifjút látja viszont, akit egyik cetférge gyomrában indított útnak Gadur felé.

– Válaszolj: akarsz-e élni?

Zolta hangja ostorcsapásként hasította a csendet.

Még hogy akar-e élni? Ruh-Radah gyanakodva felhúzta szemöldökét. Micsoda kérdés…

– Igen! – válaszolta, s nagyot nyelt.

A fájdalom.

Megint a fájdalom. Érezte, ahogy az arcbőre alatt izgő-mozgó fúróférgek újabb járatot kaparnak húsába. Koponyája belső falán már több lárvafészek is megtapadt, s ő semmit sem tehetett ellenük.

Zolta rápillantott, de gyorsan elkapta tekintetét.

– Jó. Tehát akarsz élni! És meg akarsz-e szabadulni azoktól? – mutatott a vaghurcs-ircsa arcára.

Ruh-Radah csak hosszú pillanatok múltával fogta fel, mire gondol a fejedelem.

Megszabadulni? A férgektől? A húsát rágcsáló apró pondróktól?

– Kérlek, ne játssz velem! – morogta megtörten. – Nem ismerlek! Nem is sejtettem, hogy a nomádok fejedelme vagy!

– Ismeretlenül is a Hor-papok kezére adtál! – emlékeztette Zolta.

– Igaz. Ezért ha akarsz, öless meg a nomádjaiddal, de ne játssz velem!

– Szó sincs erről! – Zolta intett a szolgálólányoknak, hogy távozzanak. Megvárta, míg ketten maradnak, aztán közelebb lépett a fogolyhoz, s szemügyre vette a sebzett, féreg dúlta arcot.

Ruh-Radah nemsokára a végét járja majd, állapította meg magában. A lárvák valóságos járatrendszert fúrtak a bőre alatt, újabb és újabb fészkeket rakva koponyacsontjára. Nemsokára az agya következik: amikor a férgek már akkorára nőnek, hogy rátekeredhessenek az agyvelőre, szépen, lassan birtokukba veszik majd azt is.

Fájdalmas halál. Őrületesen fájdalmas…

– Volna egy ajánlatom! – mondta egyszerűen Zolta.

– Ajánlatod?

– Pontosan.

– Mit ajánlasz?

– Az életet.

– Vagyis?

– Nem öletlek meg. Mi több, megszabadítalak a férgektől. De ami ennél is fontosabb, nem üldöztetem tovább a népedet, hanem engedem, hogy a kitaszítottak újra otthonra leljenek.

– Otthonra? Földet akarsz adni nekünk?

– Földet. Akkora területet, amelyen az összes vaghurcs-ircsa békében élhet.

– Békében… – nézett maga elé dermedten Ruh-Radah.

– És még többet ajánlok! – Zolta egyenesen a főnök tágra nyílt szemébe nézett. – Ti lehetnétek a szövetség új törzse! Saját szállásterületen, saját vezérrel!

Ruh-Radah egy pillanatra még a fájdalomról is megfeledkezett. A bőre alatt nyüzsgő férgek mintha már az idegen szavainak hatására is megszűntek volna létezni. Zoltát bámulta, hogy lássa: vajon komolyan beszél-e?

– Mit kérsz mindezért? – kérdezte remegve.

– Sokat! – Zolta ellépett mellőle, s szánakozva végigmérte. – Sokat ajánlok, és sokat kérek. A népedből számos harcos meghal, ha igent mondasz. De a mi oldalunkon fogtok harcolni!

Ruh-Radah tekintete mintha üveggé kristályosodott volna.

– A ti oldalatokon?

– Mondtam már, hogy nincs időm fecsegni! – Zolta rávillantotta tekintetét. A vaghurcs-ircsa érezte, hogy azonnal válaszolnia kell, a pillanat elillanhat, s vele együtt a lehetőség, hogy népét megmentse. Bízott a kitaszítottakban. Ügyes nép volt, hite szerint nem tehetett arról, hogy a sors ily mostohán bánt vele.

– Tehát Gadur ellen kell fordulnom! Ezt akarod tőlem, ugye?

– Igen, ezt! És teljes hűséget!

Ruh-Radah jól tudta, mi vár rájuk, ha Gadur győzedelmeskedik a nomád lázadók fölött, s ők fajtársaik oldalára állnak a harcban. Igaz, azt is tudta, mi vár rájuk akkor, ha mindvégig kitartanak Hor-uraik mellett. Végtére is csak azt kaphatják büntetésként, amit amúgy jutalomként érdemelnének ki.

Elmosolyodott.

Az ár, amit az idegen kért, magas volt. Hihetetlenül magas.

– Rendben – mondta halkan. – Segítünk nektek!

Zolta minden teketória nélkül odalépett hozzá, s elvágta köteleit. Ruh-Radah a földre zuhant: elgémberedett tagjaiba csak lassan kezdett visszaáramolni a vér. A delebáti felsegítette, aztán csettintett egyet.

A szolgálólányok besiettek. Ezúttal velük jött egy fehér ruhás delebáti leány is, kifésült, fekete haja gyémántként csillogott a fáklyák fényében. Zolta elmosolyodott, s megölelte.

– Deö! Azért kérettelek, mert szükségünk van a segítségedre! Rágétől hallottam, mi történt a pormorgéval! Igaz, hogy kivágtad a nyelvét?

– Hát persze! – vigyorodott el a lány, s rajongva a férfira pillantott. – Ha már elpusztult, nem hagyhattam ott éppen a nyelvét!

– Kérlek! – ragadta meg a kezét Zolta. – Kérlek, hozd ide nekem! Siess!

Deö boldogan elrohant, s kisvártatva visszatért egy poros kis erszénnyel.

– Tessék! – mondta. – Ott van benne!

Zolta belekukkantott az erszénybe, ami az állat elszíneződött, feldagadt nyelvét rejtette. Ez az! Pontosan erre volt most szüksége.

– Köszönöm! – mosolygott megint a lányra. – Most menj!
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